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Education

University of Rio Cuarto, Rio Cuarto, Córdoba (M.A. in Anglo-American Literature: in the process of writing dissertation thesis.  

University of La Plata, La Plata, Buenos Aires  (March 1974-November 1982) University Teacher of English Language and Literature.

University of La Plata, La Plata, Buenos Aires  (March 1974-November 1977)Public Translator English-Spanish, Spanish- English

Employment

University of La Pampa, Santa Rosa, La Pampa  (1982 -present)

College of Human Sciences

Courses taught: English Language I (1982- present, English Language IV (2002-present, Introduction to Literature (1999-present)

University of La Pampa, Santa Rosa, La Pampa  (1999 –july 2002)

College of Human Sciences
Head of Foreign Languages Department

Freelance Translator, Santa Rosa, La Pampa (1985-present) Legal papers, abstracts, research papers, scientific and technical documents.

Fields: economy, education, architecture and design, social sciences, agronomy and veterinary sciences, microbiology. 

Freelance Interpreter: Santa Rosa, La Pampa (1994-present)
English –Spanish: conferences, seminars and meetings held in Santa Rosa, La Pampa.

Topics: Life in India, Alternative Communication Systems, Rural Development and Production, Botany, Cultural Events.

University of La Pampa, Santa Rosa, La Pampa (1988-2001)

College of Human Sciences

Head of Translation Department 

Tasks performed: Translation, Translation Revision, Staff Training.

University of La Pampa, Santa Rosa, La Pampa (1998-2000)

General English Courses, ESP courses: College of Agronomy  and College of Veterinary Science.

Planning and Development Department, Government of the province of Buenos Aires, La Plata (1978-1979)

Scientific and technical translator

Development Department, Government of the province of La Pampa, Santa Rosa (1980-1981)

Scientific and technical translator

Research Work

Research work carried out since 1994.

Fields: 

Anglo-American Literature (papers presented at several national and international meetings, and several published)

Co-director of Research Project: 

 “ Comparative Studies in Anglo-American Literature of the XX and XXI centuries”

Co-editor of the book: Adámoli, M.G. et al, (2002) Estudios sobre la Cultura Chicana. Universidad Nacional de La Pampa ISBN 950-863-044-2. 

Translation 
First Latin American Congress of Translation and Interpreting.

Paper: Translator: ¿professional or social worker? The status of translators in Latin America. Published in Proceedings of the First Latin American Congress of Translation and Interpreting (1996), p. 95-99. ISBN: 987-96910-3-2. 2000.

Second Latin American Congress of Translation and Interpreting.

Paper: About Space Dimensions: terminology problems.  Published in Proceedings of the Second Latin American Congress of Translation and Interpreting (1998), p. 323-330. ISBN987-96910-2-4. 2000.

XII Research Meeting, College of Human Sciences, University of La Pampa, (1998). 

Paper: Comparative Analysis of idioms in Spanish, English and French.

I Translation Meeting, College of Human Sciences, University of La Pampa, (1999).

Paper: Translating for an Academic Institution.

Membership

Association of English Teachers of La Pampa (president 1983/1985)

Association of Public Translators of the City of Buenos Aires 1978-present)
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